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|zanginis zodis

zydai iki Il pasaulinio karo buvo neatskiriama Zagarés
bendruomeneés dalis. Jie palike miestelyje nemaza
kultorinj ir istorinj pavelda, todél besidomintiems Zagarés
istorija visada jdomios zydy kapines. Ne vienas
mokslelvis Ir siaip uzsukes zmogus domisl, kas gi
uzrasyta antkapiuose.




\Vles vienuoliktokal, pabandeme tai issiaiskinti. Darbas
prasidejo 2005 mety pavasar|. Paminkius nuvaleme,
paryskinome uzrasus, juos nufotogratfavome. Rezultatai
nenuvylé. Nors nuotraukos puikios kokybes, bet [rasus Vvisgl
sunku [skaityti.

2005 mety vasarg nuotraukas issiunteme | lzrael], kad
ten perskaityty Irisversty is hebrajy | angly kalbg paminkiy;

uzrasus. Mums padejo Sarah Rabagliati. Ji yra angly [steigto
kKlubo Lietuvoje ,, Lithuania Link™ naré, besidarbuojanti
Zagaréje. 2006m. Sausj mus pasieké vertimas. Liko paskutinis
etapas — Isversti visa tail s  angly kallbes Ir apskaiciuoti metus
zydisko kalendoriaus | metus: pagal Kristu.

Tlad pateikiame Jums musy darba.

P.s. Skaiciai reiskia nuotraukos numerj fotojuostoje




Nr.10

Our modest mother of
generous heart Mrs
Sarah Rometar. Died
Day 12 of the month lyar.
In the year 5664

Musy kukli, dosnios
Sirdies mama Sara
Rometar. Mirusi
2664m.(1912m)




Nr.13

my dear father Avrohom
Eliezer Son of R* David.
Died on the 279 day: of
Succos (festival) in the
year 5675

Musy mires tevas
Avrohom'as Eliezer’is
[Dovydo sunus mires
Succos (svente) 5673
(1913m.)




Dear 777

Son of R’Abba Monkel
(Departed???) with good

name. The year of 5704

( This memorial looks like it was
enegraved by an amateur, perhaps a
family member. The year looks like
5704, which would be 1943/4 but is
not clear. Perhaps this was a \WW\WII
burial/mo\memorial without the
possibility of a professional stone
mason?

Brangus. Abbos Monkel’io stnus.atrodo,
kad Sis paminklas buvo iskaltas meégéjo,
galbut Seimos nario.Metai atrodo kaip
5704, tai atitinka 1943/4 metus, bet néra
aisku. Galbut tai' buvo Il pasaulinio karo
metai, kai nebuvo galimybés pastatyti
profesionalo akmens paminkla.




Nr.16

Avrohom Abba Son of
R’Moshe Tankel.

A precious mani (Who)
earned an honest living.
Departed this lite. 3 Adar:
Il (in the) Year 5674

Avrahom'as Abba,
Moshe's tankelio sunus.
Brangus zmogus
sgziningai nugyvenes
gyvenima, paliko pasaulj
Adar I 3d. 5677 (1947 m.)



Nr.18

R’Meir menashe son of
R’yitzchok of the yaffe

family. \Who was an L R

Important man. Dignified
and honoured. Deceased
29 (thiday) ofi the Month.
Marcheshvan 5670

Meiras Menashe’'s
Yitzehok'o yaffe's stinus,
KUKIS buvo svarbus; ir
pagerbtas zmogus. Mires
Marcheshvan 5670
(1910m.)




A precious man (Yo)sef
Shimon Son of
Yehoshua Zelig Bloom.
Deceased with aigood
name 6 days in the Month
ofi Lyar (in the) Year 5692

Brangus Zmogus Yosefas
Simonas, Yehoshua
Zelig o Bloom'o sunus,
mire ISsaugojes gera
vardag 5692 (1932m.)
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Nr.21

Our father Rabbi Yosef Hirsh
Son of R’Binyomin Zack
studied (taught?) Torah in
public all his days. Deceased
Rosh Chodesh Lyar (?) In the
Year of 5684

MUsuy tevas Rabbi's yosef'as
Hirsh'as Binyomin o Zack'o
sunus, studijavo (moke) Toras
visg save gyvenimag. Mire 5664
(1942m.)




Nr.23

The great Rabbi R’Eliezer Benzion
Son of R’Eliyohu the Cohen Mehl.
He was fully versed ini Shass
honoured possessor of outstanding
personal qualities and regularly related
in public (on the) Talmud and (its)
commentaries for 40 years in the
Great Beis Hamedarsh of Neu Zagare
Departed this life (on) Lag b’Omer
(33 day of the Omer = 18lyar) 5683

Ponas Eliezer’is BenZion’as, pono
Eliyohu stnus. Garbingas mokytojas,
pasizymejes puikiomis savybemis, 40
mety mokes Talmudo ir jo komentary
Naujoje Zagareje. Paliko S| pasaulj
95683 (1923m.)



Much did he toil and find in lite.
R’Pinchas who went up to
Heaven. A son of the great
man of the deer’s crown
(poetic quotation intended to
praise the deceased) Rabbi
Mordechai ha Levi
Kimenlfeld. Deceased (on
the) 15(th) day of the Month
Chshvan 5682

Daug nuveikes nukeliavo |
dangu. (poetlne citata, girianti
mirusiji). Rabbi’s Mordechai ha
L_evi Kimelfeld’as mire\es
Cheshvan 15d. 5682 (1922m.)
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The worthy woman

Sarah daughter of R’Zvi
Hirsh(?) Deceased 22
Cheshvan (in the) Year (of)
2672 (?7) (very diffivult to
decipher — letters are partially

missing or worn)

Brangil moteris Sara, Zvi Hirh’o
dukra, mirusi Cheshvan'o 22d.
9672 (1912m.). (Labail sunkiai
[skaitoma, truksta kai kuriy
raidziy, jos ISsitrynusios)




Nr.31

A memorial to the soul of our
righteous mother. WWho was a
midwife. From the daughters of
the poor she did not take
anything! And died withia good
name. Mrs Chiena Mirel
Daughter of R’Nissan Gardin
20 Sevat 5669

Paminklas musy dorai motines
sielai, kuri buve pribuveja. Ji
neimdavo uzmokescio IS
neturtingy motery. Miré
islaikiusi gerg varda Ponia
Chiena Mirel, Nissan'o Gardi’o
dukra. Mirusi 5669 (1909m.)

&2 TISTr Pow oz
RGOS PIN ATID AR T2y

EIUNEE TIIT RN ey

185 opAEE e
I nons nipss

CEUST o o Sus ovzEn

ITORIN .

2290 w2 7D

S A“.’}S )
\ L Tt .J,\)

¢

A o i B IO 193 Hp= // //

N
|




Our dear father
R’Avrohom son of
R’Yitzchok ha Levi. Of
blessed memory
Itziguan. Deceased 25

Teves (in the) Year 5672

Musy brangus tevas
Avrahom as Yitzchok o ha
LLevii Sunus, mires 5672
(1912m.)




Nr.33

Eve of the Holy Sabbath (Viz

Friday) 12 Thishrei 5655. Moshe

rose in a whirlwind heavenwards.

His mind was staright whit

understanding intellect. His mind

worked in righteousness all the L e S
days. His children inherited 9his RO gEaon
ways?) A son of his people as well ‘% L .
aso f G-d. etc (very poetic tribute ol decar
and not fully readable) s A
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Penktadienio vakare Tisherei 12d.
9655m (1895m.) Mosh’e pasieké
dangy. Jo protas buvo stiprus ir
supratingas, jo rankos dirbo dorai
visg gyvenima, jo vaikai paveldejo
(Jo savybes), savo tautos ir Dievo
sunus. (labai poetiska, bet ne
viska galima [skaityti)




Nr.35

Yitzchok went out to
meditate.ln peaceful pastures
to rest. There in the Heavens
on High. Did his soul flutter
and ascend. Also did he do
(Viz give) charity??7?
R’yitzshok Braude

Deceased (on) Wednesday 26
(th) menachemAv: 5667

Yitzehok’as isvyko melstis,
pailseti pievose. Danguje
klajojai jo siela. Jis buvo
labdarys. Penas Yitzchok'as
Braude, mires, treciadien
Menachem 5667 (1907m.)
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VWoe and how great Is the
breach. That she found
here a (viz her) grave. A
modest and upright lady:

Who?777

Rest IS undecipherable
o671

Nelaime — ir jai atiteko sis
kapas. Kukli, dera
moteris, kuri (daugiau
nejskaitoma) 5671

(191 14m.)




Apipbendrinimas

Zydail metus skaigiuoja nuo pasaulio suKkiirimo;
pvz 2002-1ejii netai pagal zydy kalendoriy tra
S5762-i€ejl.

Daugelis paminkly turl jprastg uzrasa, reiskaintj
sutrumpinta ,,Cia palaidotas®. Daugelis paminkiy
turi [prastg pabaigos uzrasa, kuris reiskia ,, Tegul
jos/jo siela gyvena amzing gyvenima'.

R" reiskia Reb, kas klasikineje hebraju kalboje
reiskia pagarbos formg ,, Ponas’.




Siais vertimais stengtasi kuo
Imanoma labiau iIssaugoti elluciy
ISdéstymus.  Vietos stoka verté kalusius
akmenyje nejprastai rasyii
tekstus. Cianéra  skyrybos zZenkly ir kai
Kurie sakinial. tesiasi  per kelias

ellutes.
Panasiai ir vardai bel datos gali buti
ISmetyti ellutése.
Paminkly jrasai yra [vairiy stiliy ir srifto.
LLalkas I ore sglygos padare kai kurias
ialdes ar U dalis sunkial [skaitemas.




Daugelis hebrajy raidyno raidziy yra panasios, todel

toks |u likuciyl skaitymas gali puti iIsverstas
klaidingal ir perteiktr visai Kitg, prasme. Negul tureta
omenyje. Skliausteliuese zodziai rasomi tam, kad tekstas
pUty geriau suprantamas. Hebrajy kalboje vienas
zodis galil reiksti tal, ka angly| kalboje reiskia VISOS
frazes. Kartais kai kurie  zodziai gali buti praleisti
tikintis, kad  skaitantysis tail supras, pvz. 26(diena) Adar

(menuo) . Datos pateikiamos pagal zydiskg
kalendoriy. Anksciausias [rasas yra 96955M), kurie
atitinka 1894/5 m.

Zydy metai prasideda rugseéjj arba spalj. Kail  kurie
[rasal pateikia ziniul apie mirusiojo charakier|, amata,
gyvenimeo buda i kt. taciau dazniausiailtal yra moksliski,
pibliniall arba ialmudoizodzial,  peetinial [rasall, kuriy
prasme sunkuperterki.




Siy paminkly uZrasai bus idversti
ateityje
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